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Met de trein
INTERCITY EN HSL

Er is geen directe TGV-verbinding 
naar de streek: overstappen van de 
TGV op regionale treinen kan op de 
stations van Libourne, Bordeaux-
St-Jean, Montauban of Toulouse-
Matabiau.
Inlichtingen en reserveringen – 
t 36 35 (34 cent per minuut) -  
www.voyages-sncf.com.
Er rijden dagelijks treinen (TEOZ) 
naar Cahors en Figeac vanuit 
Toulouse (ca. 1.30 uur) en Parijs 
(ca. 5 uur); vanuit Parijs rijdt boven-
dien een nachttrein (Lunéa) naar 
beide steden.

REGIONALE TREINEN

Périgueux heeft een directe ver-
binding met Brive-la-Gaillarde, 
Agen, Limoges en Bordeaux.  
Vanuit Bergerac en Sarlat is er een 
directe lijn naar Bordeaux. 
De treinen naar Toulouse en Brive 
stoppen in Cahors, Figeac en 
Souillac. Vanuit Figeac en Brive rij-
den treinen naar Rocamadour.
Inlichtingen en reserveringen – 
www.ter-sncf.com.

Met het vliegtuig

REGIONALE LUCHTHAVENS

Luchthaven van Bergerac – 
t 05 53 22 25 25 - www.bergerac.
aeroport.fr. Verbindingen met Parijs 
(Twin Jet) en de Benelux (Ryanair).
Luchthaven van Brive-Vallée de 
la Dordogne – 3 km ten westen 
van Brive - t 05 55 22 40 00 - www.
aeroport-brive-vallee-dordogne.
com. Verbindingen met Parijs (3 per 
dag door de week, Hop Airlines).
Luchthaven van Périgueux-
Bassillac – t 05 53 02 79 70 - 
www.aeroport.perigueux.com. 
Verbindingen met Parijs (3 per dag 
door de week, Twin Jet).
Luchthaven van Toulouse-
Blagnac – t 0825 380 000 (15 cent 
per minuut) - www.toulouse. 
aeroport.fr. De meest praktische 
keuze voor vliegreizen naar deze 
streek. Tal van verbindingen met 
Paris Orly (Air France en easyJet), 
Paris CDG (Air France) en de grote 
Franse steden (Bastia, Dijon, Lille, 
Lyon, Metz, Nantes, Nice, Rennes, 
Strasbourg; met Air France, easyJet, 
Hop en Twin Jet).
Op elk van deze luchthavens staan 
taxi’s gereed en kunt u auto’s hu-
ren. Er is een pendelbus tussen de 
luchthaven van Toulouse en het 
centrum en het busstation.
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VOOR HET VERTREK

Het weer
Telefonisch weerbericht Météo 
France – t 3250 gevolgd door:
1 – voor het weer in een gemeente, 
departement of overzees gebied;
2 – voor het weerbericht voor het 
komend weekend;
3 – voor het weer aan de kust en 
op zee;
4 – voor het weer in de bergen;
6 – voor het weerbericht voor 
 onderweg.
Weerbericht per departement – 
t 08 99 71 02 gevolgd door het 
nummer van het departement 
(34 cent per minuut).
Online: www.meteo.fr.

LENTE EN HERFST

Het voor- en naseizoen zijn mild, 
maar regenachtig (vooral april en 
mei).

ZOMER

Het is vaak mooi weer, met tem-
peraturen tussen 25 °C en 35 °C. 
In augustus zorgen onweersbuien 
af en toe voor verkoeling. Door de 
enorme stroom toeristen in juli en 
augustus is het op de wegen in het 
dal van de Dordogne vaak erg druk. 

WINTER

In de hele streek is de winter ta-
melijk zacht: de temperatuur daalt 
zelden onder het nulpunt en er valt 
niet vaak sneeuw. In het departe-
ment Dordogne zijn de meeste be-
zienswaardigheden ook in de win-
ter open, maar in het departement 
Lot gaat veel van november tot 
maart dicht, zelfs rond Rocamadour 
en de Grotte du Pech-Merle.

Nuttige adressen

ORGANISATIES

Comités Régionaux 
de Tourisme
Aquitaine – 4/5 place Jean-Jaurès - 
CS 31759 - 33074 Bordeaux Cedex - 
t 05 56 01 70 00 -  
www.tourisme-aquitaine.fr.
Midi-Pyrénées – 15 rue Rivals - 
CS 78543 - 31685 Toulouse Cedex 6 - 
t 05 61 13 55 55 -  
www.tourisme-midi-pyrenees.com.

Comités Départementaux 
de Tourisme (CDT) en 
Agences de Développement 
Touristique (ADT)
Dordogne-Périgord – 25 rue 
du Prés.-Wilson - BP 2063 - 24002 
Périgueux Cedex - t 05 53 35 
50 24 - www.dordogne-perigord-
tourisme.fr.
Lot Tourisme – 107 quai 
Cavaignac - CS 90007 - 46001 
Cahors Cedex 9 - t 05 65 35 07 09 - 
www.tourisme-lot.com.
Tarn-et-Garonne – 100 bd 
Hubert-Gouze - BP 534 - 82000 
Montauban - t 05 63 21 79 65 - 
www.tourisme82.com.
Corrèze Tourisme – 45 quai 
Aristide-Briand - 19000 Tulle - 
t 05 55 29 98 78 -  
www.vacances-en-correze.net.
Tourisme en Aveyron – 17 rue 
Aristide-Briand - BP 831- 12008 
Rodez - t 05 65 75 40 12 -  
www.tourisme-aveyron.com.
Maison de Pays in Parijs 
Maison Aquitaine – 21 rue des 
Pyramides - 75001 Parijs - t 01 55 
35 31 42 - http://paris.aquitaine.fr 
- ma.-vr.: 10.00-18.30 u. Tussen 

Voor het vertrek
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het Louvre en de Opéra (metro: 
Pyramides). Bibliotheek, multimedi-
aruimte en exposities over de regio-
nale tradities en cultuur.

Toeristenbureaus
De adressen van de toeristen-
bureaus staan in de rubriek 
‘Inlichtingen’ in de beschrijving van 
elke stad of bezienswaardigheid, 
voorafgegaan door het symbool i.
www.tourisme.fr – Website van de 
nationale federatie van toeristenbu-
reaus met algemene informatie.
Ook op de Nederlandstalige site 
www.rendezvousenfrance.com is 
veel informatie te vinden. 

GEHANDICAPTEN

Het symbool j geeft de locaties 
aan die toegankelijk zijn voor men-
sen met een handicap.

Toegankelijkheid van 
bezienswaardigheden
De website www.franceguide.com 
bevat een lijst met bezienswaardig-
heden met het label ‘Toerisme en 
handicap’.
Association Tourisme et 
Handicaps – 43 rue Max-Dormoy - 
75018 Parijs - t 01 44 11 10 41 - 
www.tourisme-handicaps.org.

Toegankelijkheid 
van openbaar vervoer
Trein – Een gratis gids, Mobilité 
 réduite (in het Frans), is verkrijgbaar 
in SNCF-winkels en op stations.
SNCF Accès Plus – t 0 890 640 650 
(11 cent per minuut, 7.00-22.00 u) -  
www.accessibilite.sncf.fr. Gratis 
dienstverlening voor reizigers met 
een handicap: 48 uur voor vertrek 
reserveren. 

Overnachten

ONZE SELECTIE

U vindt onze selectie overnach-
tingsmogelijkheden in het ‘Adres-

boekje’ aan het einde van elke 
beschrijving van de voornaamste 
bezienswaardigheden. De adressen 
zijn in prijscategorieën ingedeeld 
(zie de tabel). De vermelde prijzen 
zijn de minimum-/maximumprijzen 
voor een tweepersoonskamer in 
het hoogseizoen.
w Goed om te weten – Als u de 
streek in de zomer bezoekt, is het 
raadzaam accommodatie vooraf te 
reserveren. Sarlat, de Périgord Noir 
en Rocamadour trekken veel bezoe-
kers. Het aanbod in de Bas-Quercy 
is beperkt.

Hotels
Bij de beschrijving wordt de prijs 
per nacht aangegeven, evenals de 
prijs van het ontbijt als dat niet is in-
begrepen. In sommige hotels is het 
restaurant ook toegankelijk voor 
mensen die er niet verblijven.

Chambres d’hôtes
Overnachten bij bewoners thuis 
is vaak leuk en de prijs-kwaliteit-
verhouding is over het algemeen 
goed. Het ontbijt is inbegrepen 
in de prijs. Bij sommige eigenaren 
kunnen gasten ook aanschuiven 
aan tafel, meestal ‘s avonds.

OVERNACHTEN OP HET 
PLATTELAND

Fédération Nationale des Gîtes 
de France et du Tourisme Vert – 
t 01 49 70 75 85 - www.gites-
de-france.com. Deze organisatie 
verhuurt vakantiewoningen in alle 
departementen en publiceert gid-
sen voor verschillende overnach-
tingsmogelijkheden op het plat-
teland (gîtes, chambres en tables 
d’hôtes, campings bij de boerderij).
Bienvenue à la Ferme – t 01 53 57 
11 50 - www.bienvenue-a-la-ferme.
com. Organisatie die per regio en 
per departement bemiddelt in ac-
commodatie in boerderijen.
Fédération des Stations Vertes 
de vacances – t 03 80 54 10 50 - 
www.stationverte.com.
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Dordogne (24) – Belvès, 
Castelnaud-la-Chapelle, La Roche-
Chalais, Nontron, Parcoul, Ribérac, 
St-Aulaye, St-Cyprien, Sorges, 
Trémolat en Villefranche-du-
Périgord.
Lot (46) – Bretenoux, Castelnau-
Montratier, Gourdon, Limogne-en-
Quercy, Luzech, Montcuq, Prayssac, 
Puy-l‘Évêque, Souillac en Vers.
Tarn-et-Garonne (82) – Caylus, 
Laguépie, Molières, Montpezat-de-
Quercy en St-Antonin-Noble-Val.
Corrèze (19) – Beaulieu-sur-
Dordogne.
Charente (16) – Aubeterre-sur-
Dronne.
Aveyron (12) – Najac.

JEUGDHERBERGEN

Fédération Unie des Auberges 
de Jeunesse (FUAJ) – 27 rue Pajol - 
75018 Parijs - t 01 44 89 87 27 - 
www.fuaj.org.  
Jeugdherbergen in Beaulieu-sur-
Dordogne, Cadouin en Cahors.

CAMPINGS

In deze regio is een groot aantal 
campings te vinden, maar omdat 
kamperen hier erg populair is, is het 
raadzaam tijdig te reserveren.
T Raadpleeg voor de kampeer-
mogelijkheden in de streek de 
Michelin Campinggids Frankrijk 
en raadpleeg de volgende websites: 
www.campings-dordogne.com 
www.campingslot.com 
www.campings-tarnetgaronne.com 
www.campings-correze.com

KAJUITBOTEN

U kunt de streek, en in het bijzon-
der de rivier de Lot, op een bijzon-
dere manier verkennen door een 
boot te huren (geen vaarbewijs ver-
eist) voor zes tot acht personen. De 
Lot is bevaarbaar over 75 km, van 
Luzech tot Cénevières. 
BabouMarine – Port St-Mary - 
46000 Cahors - t 05 65 30 08 99 - 
www.baboumarine.com.
Le Boat – Le Grand Bassin - BP 1201 
11492 - Castelnaudary - t 04 68 94 
42 80 - www.leboat.fr.
Lot Navigation – Port de Bouziès - 
46330 Bouziès - t 05 53 84 72 50 - 
www.lot-navigation.com.
Les Canalous – Route de Caïx - 
46140 Luzech - t 03 85 53 76 74 - 
www.canalous-plaisance.fr.

Uit eten
In het ‘Adresboekje’ aan het einde 
van elke beschrijving vindt u onze 
selectie restaurants, waaronder 
regionale restaurants, maar ook 
klassieke en gastronomische res-
taurants en adresjes voor een snel 
hapje of een korte tussenstop. 
De gelegenheden zijn ingedeeld 
naar prijscategorie (zie de tabel). De 
vermelde prijzen zijn de prijzen in 
het hoogseizoen. 
T Raadpleeg ook de website  
restaurant.michelin.fr.

BISTROTS DE PAYS

In de Aquitaine (waar het departe-
ment Dordogne toe behoort) ziet 

VOOR HET VERTREK

PRIJSCATEGORIEËN

Overnachten Uit eten

Goedkoop tot € 80 tot € 20

Doorsneeprijzen € 80 tot € 120 € 20 tot € 40

Wat meer luxe € 120 tot € 160 € 40 tot € 60

Pure verwennerij meer dan € 160 meer dan € 60



32

PÉRIGORD EN QUERCY ONDER DE LOEP

Streekproducten
Met een landbouw die doelbewust 
op diversiteit is gericht, behoren de 
Périgord en de Quercy tot de Franse 
regio’s die het grootste aantal pro-
ducten met een Frans kwaliteits-la-
bel voortbrengen. Er wordt hier een 
twintigtal producten met een AOC 
(Appellation d’Origine Contrôlée) 
of een AOP (Appellation d’Origine 
Protégée) geteld, net als een hele 
reeks producten met een Label 
Rouge en andere beschermde her-
komstbenamingen, zoals de IGP 
(Indication Géographique Protégée, 
of BGA, beschermde geografische 
aanduiding), een Europese norm 
die garant staat voor de kwaliteit en 
de herkomst van de producten.

TRUFFELS UIT DE PÉRIGORD

Er zijn zo’n dertig verschillende truf-
felsoorten. De interessantste soort 
is de variëteit die bekend is onder 
de naam ‘Périgordtruffel’, met de 
wetenschappelijke naam Tuber 
melanosporum, die overigens niets 
over de herkomst zegt.
De truffelproductie was vroeger 

veelal een nevenactiviteit. Nu vech-
ten de ‘goudzoekers van de causses’ 
om deze rijkdom, maar er was een 
tijd dat wijnboeren greppels om 
hun wijngaarden groeven om te 
voorkomen dat de paddenstoelen 
tussen de wijnstokken tot ontwik-
keling zouden komen. Soms is er 
geluk bij een ongeluk: toen de wijn-
gaardluis de wijnbouw vernietigde, 
kon de truffel vrij groeien. Aan het 
begin van de vorige eeuw liep de 
productie een aantal decennia 
achtereen geleidelijk terug. Eerst 
woedde de Eerste Wereldoorlog 
en was er weinig interesse voor 
truffels. Toen de volgende gene-
raties van het platteland naar de 
steden trokken, nam de belangstel-
ling voor de truffelproductie nog 
verder af. De Périgord-Quercy is 
niet meer de belangrijkste Franse 
truffelstreek, want 80% van de pro-
ductie komt uit de Provence. Maar 
door nieuwe aanplant van truffel-
eiken, vooral rond Lalbenque, en 
de aanleg van 100 ha truffelvelden 
per jaar in de Dordogne stijgt de 
productie nu weer. De belangrijk-
ste productie- en verkoopcentra 

Périgord en 
Quercy vandaag
Eén blik op de kaart spreekt boekdelen: de Périgord en de Quercy zijn 
dicht bebost en grote steden zijn er niet. In de voornamelijk landelijke 
en betrekkelijk dunbevolkte streek is de landbouw de belangrijkste 
pijler onder de economie. Behalve van het landschap en de geschiede-
nis wordt hier van de rijke gastronomische traditie en de productie van 
kwaliteitsproducten geleefd. Het toerisme is sterk regionaal van karakter 
en concentreert zich op de beschermde natuur, het bijzondere erfgoed 
en de uitstekende kwaliteit van leven in de streek. 
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PÉRIGORD EN QUERCY VANDAAG

zijn Brantôme, Thiviers, Excideuil, 
Périgueux, Thenon, Terrasson-
Lavilledieu, Sarlat, Domme, Sorges 
in de Périgord, en Limogne en 
vooral Lalbenque in de Quercy. De 
gemiddelde prijs schommelt sterk 
per jaar, maar ligt rond € 500 per 
kilo. Ondanks die hoge prijs is de 
truffelproductie van weinig invloed 
op de regionale economie (ge-
middeld 4 tot 9 ton per jaar is een 
verwaarloosbare hoeveelheid in 
vergelijking met de omzet die het 
toerisme genereert). 

LAMMEREN EN ROCAMADOUR-
KAASJES
Op de kurkdroge causses waar niets 
wil groeien, vinden alleen scha-
pen genoeg om aan hun kostje te 
komen. ‘Schapen met een zwarte 
bril’, omdat het gras zo moeilijk te 
vinden is, aldus de boeren. De scha-
pen van het caussenard-ras leveren 
de Quercy het beroemde vlees met 
een Label Rouge-keurmerk. De lam-
meren groeien op bij de moeder. 
Dankzij de melk die zij drinken, 
waarin de smaak van de begroeiing 
van de causses is geconcentreerd, is 

ALLES OVER DE TRUFFEL
Vijftien jaar leven in symbiose – De truffel, een merkwaardig voort-
brengsel van het plantenrijk, is een ondergrondse paddenstoel die zich 
ontwikkelt uit mycelium, een netwerk van schimmeldraden aan de voet 
van hazelaars, linden en eiken. Deze combinatie is symbiotisch: de truf-
fel en de boom profiteren van elkaars aanwezigheid. De zwam voorziet 
de boom van minerale zouten die vrijkomen als hij organische stoffen in 
staat van ontbinding verteert. De boom voorziet de truffel van de door 
fotosynthese aangemaakte suikers. Om deze verbintenis te laten bestaan, 
stelt de truffel hoge eisen. De zwam eist namelijk alle voedingsstoffen 
in de omgeving voor zichzelf op, waardoor alle oppervlaktebegroeiing 
verdwijnt en de bekende kale, zogeheten ‘heksenkringen’ ontstaan. Het 
duurt minstens vijftien jaar voordat truffelsporen truffels vormen. 
De truffeljacht – Truffels vormen zich in het voorjaar. Ze hebben dan 
nog geen smaak. Ze ontwikkelen zich gedurende de zomer en zijn pas 
in de herfst rijp. Tussen november en februari of maart worden ze ‘ge-
oogst‘ door een caveur met een speciaal voor de truffeljacht afgerichte 
zeug of hond, die aanwijst waar truffels kunnen worden opgegraven. De 
plaats van de rijpe truffels kan ook worden opgespoord met behulp van 
een ‘truffelvlieg’ (Suilla gigantea) die zijn eitjes legt op plaatsen waar zich 
truffels bevinden. Een goede truffel voelt stevig aan. Truffels die zweten 
als erop wordt gedrukt, hebben onder de kou geleden. Droge, lichte truf-
fels zijn te veel blootgesteld aan de zon. Truffels die niet ruiken, zijn niet 
per definitie van slechte kwaliteit, maar zijn waarschijnlijk nog niet rijp. 
De geparfumeerde ziel van de Périgord – Zo noemde de bekende 
Franse gastronoom Curnonsky de zwam die geldt als de kroon op foie 
gras, patés, gevogelte, ballottines (gevulde rollades) en galantines (in bouil-
lon bereid gevuld gevogelte). Alles wat met de truffel in contact komt, 
krijgt een subtiele truffelgeur. Vandaar dat voor een geslaagde brouillade 
aux truffes (een roereigerecht) de eieren en de truffels in een hermetisch 
afsluitbare doos moeten worden bewaard, zodat de sterke geur van de 
truffel door de schaal in het ei kan dringen. Kenners en fijnproevers zijn 
alleen tevreden met verse truffels en ambachtelijk ingemaakte exemplaren 
van zeer goede kwaliteit. Die kunnen rauw in een salade worden gegeten. 
Maar het toppunt van verwennerij is een hele, in hete as gegaarde truffel. 
Alles van truffels wordt gebruikt, zelfs de schil: als feestelijke garnering!
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Foie gras

VOOROUDERLIJKE KENNIS

De Egyptenaren waren vermoedelijk de eersten die gan-
zen vetmestten: een fresco uit 2670 v.Chr. is daarvan het 

bewijs. De Romeinen hebben de fokmethode van hen overgenomen, verbe-
terd en verspreid. Foie gras raakte vervolgens in de vergetelheid, maar kwam 
in de 16de eeuw weer in de belangstelling. Joden uit Midden-Europa ontwik-
kelden de gewoonte hun vlees in vet te bewaren en de joodse gemeenschap 
in de Elzas begon dat ook te doen. Foie gras, die al door Lodewijk XIV werd 
gegeten, verscheen onder Lodewijk XVI bij de meeste aristocraten op tafel. 
Tijdens de Tweede Wereldoorlog, toen de joden uit de Elzas naar gebieden 
ten zuiden van de demarcatielijn vluchtten om aan vervolging door de nazi’s 
te ontkomen, verplaatste de productie zich naar de Périgord. De aanwezigheid 
van kennis in combinatie met het vele maïs dat in de regio werd verbouwd, 
leidde tot een enorme toename van de foie gras-productie. 

De techniek van het vetmesten
Zodra de eenden en ganzen voldoende dons hebben, gaan ze naar de wei. 
Ze zijn dan ongeveer een maand oud. Om hun spijsverteringssysteem op te 
rekken worden ze eerst gevoed met granen en luzerne. Na drie maanden in 
de wei worden ze 15 tot 18 dagen in individuele kooien gezet om systematisch 
vetgemest te worden. Ze krijgen eerst maïsgries te eten dat met een gemo-
toriseerde pomp pneumatisch in hun slokdarm wordt gespoten, waarna ze 
2 tot 3 keer per dag met hele maïskorrels worden gevoederd. Een eend ‘eet’ 
tijdens deze vetmestperiode 10 tot 15 kilo maïs en een gans 15 tot 20 kilo. Na 
het vetmesten is de lever drie of zelfs vier keer zo groot. Het ideale gewicht 
van een eendenlever bedraagt 450 tot 500 gram en dat van een ganzenlever 
800 tot 900 gram.

Een omstreden methode
Het ophokken, de stress en de pijn zijn de belangrijkste argumenten van te-
genstanders van foie gras. Een ander twistpunt betreft de oorzaken van de 
zwelling van de lever. De een beschouwt die als een levercirrose, dus als een 
ziekte, voor de ander is het vetmesten vergelijkbaar met een versterking van 
een natuurlijke eigenschap van trekvogels. Trekvogels eten zichzelf voor het 
begin van de trek namelijk ook helemaal vol. Maar nooit in die mate.

EEN REGIONALE SPECIALITEIT

Van de 27.100 ton foie gras die ieder jaar wereldwijd wordt geproduceerd, 
komt 75% uit Frankrijk en de helft daarvan uit Aquitaine. De Périgord en de 
Quercy – vroeger de belangrijkste producenten – zijn ingehaald door de Gers, 
 Pyrénées- Atlantiques en Les Landes. Maar foie gras blijft een regionale specia-
liteit en de meeste ganzen voor foie gras worden nog altijd in het departement 
Dordogne gefokt. In de pluimveebedrijven worden overigens vaker eenden 
dan ganzen gehouden, omdat eenden meer opbrengen. Omdat de pluim-
veefokkerij onvoldoende produceert voor de lokale productie van foie gras en 
confit, worden levers uit Israël en Hongarije geïmporteerd. Vandaar dat fok-
kers en verwerkers in de Périgord ijverden voor een BGA-label dat garandeert 
dat de eenden in de Périgord zijn gefokt, vetgemest, geslacht en verwerkt.
 



Bereiding 
Foie gras is in verschillende vormen verkrijgbaar. Koop foie gras bij voorkeur 
in een glazen pot, en niet in blik. Een verse foie gras – mits vacuüm verpakt 
– is drie tot vier dagen houdbaar. Een hele foie gras bestaat uit een of meer-
dere leverkwabben. Eerst worden de pezen eruit verwijderd, waarna de levers 
worden gekruid en in hun eigen vet gesteriliseerd. Half gegaarde foie gras 
(mi-cuit) moet op +3 °C worden bewaard en is niet lang houdbaar. Een ‘bloc 
de foie gras’ bestaat uit stukjes lever die op hoge snelheid worden gemixt 
totdat door toevoeging van water een homogene emulsie ontstaat. Foie gras 
is ook verkrijgbaar als parfait (75% foie gras), mousse, paté, en in de vorm van 
medaillons of galantines (50% foie gras).

Aan tafel
Foie gras kan koud worden gegeten (ga uit van 50 g per persoon) en wordt 
gesneden met een in warm water bevochtigd mes. In de Périgord wordt bij 
foie gras traditioneel een glas Monbazillac geschonken, maar een rijke, krach-
tige Pécharmant is er ook heerlijk bij. En laat u vooral niet weerhouden om er 
een glas droge witte wijn uit een andere streek bij te drinken, bijvoorbeeld 
een witte wijn uit de Elzas, Bourgondië of de Loirevallei. Verse foie gras is bij-
zonder geschikt om te bakken: dat is makkelijker gezegd dan gedaan, maar 
het resultaat is overheerlijk.

Eendenlever of ganzenlever?
Ganzenlever, dat nog geen 4% van de totale markt beslaat, is onder fijnproe-
vers zonder meer favoriet. Eendenlever is in korte tijd heel populair gewor-
den, omdat eenden makkelijker te fokken zijn dan ganzen. Eendenlever is 
makkelijk te bereiden en heeft een uitgesproken smaak. 

Pâté en croûte op basis van foie gras en truffel
J.-D. Sudres / hemis.fr
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Turenne
a
793 inwoners – Corrèze (19)

Het stadje ligt als een krans rond de kasteelruïne. Turenne was ooit een 
leengoed van Henri de La Tour d’Auvergne, maarschalk van Frankrijk en 
held van de Dertigjarige Oorlog, en is nog altijd trots op dat verleden 
als hoofdstad van het ‘burggraafschap’. Het vergelijkt zich graag met 
zijn buursteden: ‘Pompadour pompe, Ventadour vente, Turenne règne’ 
(‘Pompadour pompt, Ventadour blaast, Turenne heerst.’)

i INLICHTINGEN
Toeristenbureau – Plattegrond (blz. 339) - Pl. du Belvédère - 19500 Turenne 
- t 05 55 24 08 80 - www.turenne.fr - juli-aug.: 9.30-12.30 en 14.30-18.30 u; 
Pasen-juni en sept.: di-zo 10.00-12.30 en 15.00-18.00 u - gesl. okt.-maart. 
Rondleidingen –Inlichtingen bij het toeristenbureau - het gehele jaar: op af-
spraak - historische rondleiding en rondleiding in klederdracht (1.30 uur) - € 5.

Ñ LIGGING
Regiokaart B1 (blz. 272-273) – Michelinkaart 329 F1. Turenne ligt op een 
geïsoleerde kalksteenheuvel, midden in het kalksteenplateau van de 
Corrèze en bewaakt de toegang tot de Causse du Quercy. Het stadje ligt 
30 km ten noorden van Souillac dat de toegang vormt tot de Lot.

w AANRADERS
Het uitzicht vanaf de Tour de César en de afdaling in de Gouffre de la Fage.

> PLANNING
Reken op ongeveer 2 uur, gezien de grote drukte in het zomerseizoen.

/ MET KINDEREN
De Gouffre de la Fage met zijn vleermuizen.

Wandelen
Ñ Wandeling van ongeveer 2 uur, aangegeven op de plattegrond (blz. 339).

DE BENEDENSTAD

De wijk Barri-Bas was vroeger een voorstad van Turenne.

Place du Foirail
Aan de zuidkant staat het Hôtel Sclafer, met een Italiaans terras. In de 17de 
eeuw was dit een notariskantoor. Aan de overkant ziet u een 15de-eeuws 
winkelpand met een bogengalerij. 
Loop de rue du Cdt-Charollais in.

Place de la Halle
De huizen weerspiegelen de rijkdom van de inwoners, zoals het Maison 
 Vachon, waar in de 16de en 17de eeuw de schepenen van Turenne woonden.

FIGEAC EN DE HAUT-QUERCY

y ADRESBOEKJE: BLZ. 343
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Rue Droite
Het straatje vol oude huizen met uitkragingen en winkeltjes loopt tussen 
twee herenhuizen door omhoog naar het kasteel.
Ga op de place de la Halle naar rechts.

Rue Joseph-Rouveyrol
Sta in deze straat even stil bij het Maison de l’Ancien Chapitre: de toren is 
versierd met een mooie toegangspoort in flamboyant-gotische stijl.
Loop rechtdoor de rue de l’Église in.

Kerk
Sommige historici beweren dat Charlotte de La Marck deze kerk in 1593 liet 
bouwen, toen koning Hendrik IV zich tot het katholicisme bekeerde, maar 
de kerk werd pas in 1668 ingewijd. Het gebouw in de vorm van een Grieks 
kruis heeft een merkwaardig gewelf met een mooi mozaïek van gele en witte 
steentjes, die een netpatroon van prismatische ribben vormen. Het meubilair 
is 17de- en 18de-eeuws: bekijk de koorbanken en vooral ook het hoofdaltaar, 
met een retabel van bewerkt en verguld hout dat het Lijden van Christus voor-
stelt. De versiering in de ruimte tussen de gedraaide zuilen is een trompe-
l’oeil van latere datum. Iets voorbij de kerk staat een groot pand, het Maison 
Tournadour, dat vroeger de zoutschuur van Turenne was.

DE BOVENSTAD

De bovenstad is toegankelijk via een versterkte poort in de middelste van de 
drie omwallingen die ooit het kasteel beschermden. Het Maison du Sénéchal 
(rechts) heeft een sierlijke toren. De Chapelle des Capucins (1644), links, is 
een tentoonstellingsruimte. Loop rechts om het kasteel heen. U ziet een rij 

TURENNE
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herenhuizen met leien daken en gedrongen torens. Ze hebben veelbeteke-
nende namen, zoals de Fonderie d’Or (‘goudsmelterij’). Loop terug naar de 
benedenstad via het straatje tussen de tweede en de derde omwalling en 
daarna de rue Droite.

Kasteel
t 05 55 85 90 66 - www.chateau-turenne.com - juli-aug.: 10.00-19.00 u; april-juni 
en sept.-okt.: 10.00-12.00 en 14.00-18.00 u; rest v.h. jaar: zo, feestd. 14.00-17.00 u 
- € 4,50 (tot 18 jaar € 3).
Het kasteel werd door Lodewijk XV ontmanteld kort nadat het burggraaf-
schap bij de Franse Kroon was gevoegd. Alleen de Tour de l’Horloge en de 
Tour de César bleven gespaard; dat zijn de torens op de uiteinden van de 
heuveltop. Deze schitterende heuvela werd vroeger volledig ingenomen 
door het kasteel en de grote woonverblijven. Achter de Tour de l’Horloge 
stond een kapel. In de 13de-eeuwse vestingtoren is alleen de wachterszaal, 
met een spits tongewelf, toegankelijk. De zaal bevat een collectie voorwer-
pen die iets vertellen over de geschiedenis van Turenne. Op de verdieping 
erboven bevindt zich de Salle de la Monnaie, de schatkamer. 
De ronde Tour de César, met onregelmatig metselwerk, dateert vermoedelijk 
uit de 11de eeuw. Een trap leidt naar de top van de heuvel (322 m, oriëntatie-

FIGEAC EN DE HAUT-QUERCY

HOOFDSTAD VAN EEN BURGGRAAFSCHAP
In de 8ste eeuw heette Turenne Castrum Torina, drie eeuwen later werd 
het Torena. De definitieve naam Turena duikt op halverwege de 12de 
eeuw en komt van het pre-Keltische turra (‘hoogte’). Doordat de laatste 
Karolingers hun bezittingen niet bij elkaar wisten te houden en de heren 
van Turenne zich met succes verdedigden tegen de Noormannen, kon het 
leengoed zich aan het koninklijke gezag onttrekken. Vanaf de 11de eeuw 
prijkte er een vesting op de heuvel, een uitloper van de Causse de Martel. 
In de 15de eeuw omvatte het burggraafschap Turenne een derde van de 
Bas-Limousin, de Haut-Quercy en de Sarladais, goed voor twaalfhonderd 
dorpen en tal van abdijen. Het burggraafschap genoot benijdenswaardige 
voorrechten. De burggraven gedroegen zich als de Franse koning zelf: 
ze verhieven naar believen burgers in de adelstand, creëerden nieuwe 
functies en consulaten, sloegen munten en hieven belastingen. De inwo-
ners hoefden geen taille (belasting) te betalen. Aan die voorspoed kwam 
in 1738 een einde toen het graafschap werd verkocht aan Lodewijk XV.
Het geslacht La Tour d’Auvergne maakte de naam Turenne beroemd. In 
de 16de eeuw was Henri I de La Tour d’Auvergne (1555-1623) leider van de 
hugenoten in de Limousin en de felste voorstander van de Reformatie.
Om zijn luitenant te belonen, schonk Hendrik IV hem in 1591 de erfge-
name van het hertogdom Bouillon, Charlotte de La Marck, ten huwelijk. 
Het paar verhuisde naar Sedan. Amper drie jaar later overleed Charlotte. 
Haar man erfde de titels hertog van Bouillon en prins van Sedan. Hij her-
trouwde met Elisabeth van Nassau, die hem acht kinderen schonk. Zijn 
jongste zoon, Henri, was een groot strateeg en werd bekend als de Grand 
Turenne (1611-1675). De oudste, Frédéric-Maurice, erfde het burggraafschap 
en ontving er in 1650 de prinses van Condé en haar zoon, de hertog van 
Enghien. Die ontmoeting ging met zoveel feestelijkheden gepaard dat de 
week de geschiedenis in ging als de ‘dwaze week van Turenne’. Er moest 
twee jaar belasting worden geïnd om alle kosten te dekken.
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tafel) met een geweldig uitzichtaa: op de voorgrond groen heuvelland, in 
het oosten de bergen van de Cantal en in het zuiden het dal van de Dordogne.

Rondrit Regiokaart (blz. 272-273)

a DOOR HET LAND VAN DE HEER VAN TURENNE B1

Ñ Rondrit van 50 km, aangegeven op de regiokaart op blz. 273. Reken op 3 uur. 
De route loopt door het middendeel van het voormalige burggraafschap 
Turenne, dat pas in 1738 werd ingelijfd bij Frankrijk. Voorbij Turenne maken 
de beboste heuvels van de Limousin plaats voor de eerste hoogvlakten van 
de Causse du Quercy.
Verlaat Turenne via de D8, sla na 3 km links af richting Lagleygeolles.

a Gouffre de la Fage
t 05 55 85 80 35 - www.gouffre-de-la-fage.com - juli-aug.: 9.30-13.00 en 14.00-
19.00 u; april-juni: dag. beh. wo 14.00-18.30 u; sept.: dag. beh. wo 14.00-18.00 u 
- gesl. okt.-maart - rondleidingen op afspraak (45 min.) - € 7,50 (tot 18 jaar € 5).
/ Deze 25 m diepe karstput begint op de plaats waar twee gangenstelsels 
elkaar kruisen in de bedding van een voormalige rivier. De trap naar beneden 
bevindt zich in de grote put die ontstond toen het gewelf instortte. 
In het eerste gedeelte doen de de stalactieten en stalagmieten denken aan 
pijlers, orgelpijpen, draperieën, schildpadden, zuiltjes en watervallen. De 
kleuren van de afzettingen – van oranje tot groen – hangen af van de oxi-
den in het regenwater. In de grot huist een grote kolonie van vele duizenden 
vleermuizen (meer dan 10.000!), veertien verschillende soorten. April is de 
beste maand om ze te zien. In de tweede gang hangt een waar bos van naal-
den aan het plafond.
z De locatie is een Natura 2000-gebied. Er is een educatief parcours aan-
gelegd over geologie, paleontologie en vleermuizen.
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Uitzicht op Turenne
Ch. Guy / hemis.fr
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Ga terug naar Lagleygeolles en neem daar links de weg die naar de D73 leidt.

Jugeals-Nazareth
Het dorpje Nazareth werd gesticht door Raymond I van Turenne na zijn te-
rugkeer van de Eerste Kruistocht. Hij liet een leprozenhuis bouwen dat aan 
de orde van de tempeliers werd toevertrouwd. Onder het gemeentehuis 
bevinden zich nog enkele gewelfde ziekenzalen, elk met een eigen put en 
een afsluitbaar hek.
Als u het dorp in noordelijke richting verlaat via de D8 komt u langs een mooi 
uitzichtpunt (rechts). Neem op het kruispunt van Montplaisir rechts de D38 naar 
Meyssac.

Château de Lacoste
Deze voormalige vesting, ongeveer 6 km buiten Monplaisir, is met het lokale 
zandsteen gebouwd. Het hoofdgebouw heeft drie ronde 13de-eeuwse to-
rens. In de 15de eeuw is een elegant, veelhoekig traptorentje toegevoegd.
Bij Noailhac begint de streek van de rode zandsteen, het bouwmateriaal 
waaruit de omliggende dorpen met hun fraaie kleurschakeringen zijn op-
getrokken. Tussen het groen doemt al spoedig het bekendste rode dorp op, 
Collonges-la-Rouge.

aa Collonges-la-Rouge (zie onder die naam)

Meyssac
i Toeristenbureau – Le Bourg - Place de la Halle - 19500 Meyssac - t 05 55 25 
32 25 - www.ot-collonges.fr - juli-aug.:  dag. 9.30-12.30 en 14.30-18.00 u; sept.-juni: 
ma-za 9.30-12.30 u, gesl. feestd.
Het dorp ligt midden in een heuvelachtige streek met notenbomen, populie-
ren, wijngaarden en fruitbomen. Meyssac is net als Collonges gebouwd van 
rood zandsteen. Dankzij de rode aarde, ook wel terre de Collonges genoemd, 
is de pottenbakkerij hier een bloeiende kunstnijverheid. In Meyssac kunt u 
een erfgoedroute volgen (vraag inlichtingen bij het toeristenbureau).
De van oorsprong 12de-eeuwse Église St-Vincent is heel bijzonder. De klok-
kentoren, tevens portaal, heeft schiet- en kijkgaten. Het kalkstenen portaal in 
romaanse Limousinstijl heeft drie bogen en kapiteeltjes met gebeeldhouw de 
mensenhoofden en leeuwenkoppen. De kerk heeft één schip, met vier kapel-
len aan de zuidkant en drie aan de noordkant (15de eeuw). In de 16de-eeuwse 
godsdienstoorlogen is het gebouw versterkt: boven aan de klokkentoren werd 
een omloop aangebracht en de noordgevel van de kerk kreeg een uitkijktoren.
Midden op een plein met fraaie huizen met torentjes staat de 18de-eeuwse 
markthal. De kapconstructie van deze hal rust afwisselend op zuilen en pij-
lers. Een serie met overstek en afdak gebouwde vakwerkhuizen draagt bij tot 
het schilderachtige aanzien van dit dorp.
Verlaat Meyssac via de D14 (richting Martel). Neem na 2 km rechts de D28.

Saillac
Dit dorp ligt te midden van walnotenbomen en maïsvelden. Er is nog een 
molen, waar tijdens het Notenfeest, iedere eerste zondag van oktober om de 
twee jaar, notenolie wordt gemaakt. De romaanse Église St-Jean-Baptiste 
(12de eeuw) werd tijdens de godsdienstoorlogen en de Franse Revolutie 
meermaals aangevallen, wat zijn defensieve uiterlijk verklaart: massieve klok-
kentoren met kijk- en schietgaten. Het portaal in typische Languedocstijl met 
drievoudige booglijsten heeft een timpaana van polychrome steen, een vrij 
zeldzaam fenomeen voor de 12de eeuw, met de Aanbidding der koningen. 

FIGEAC EN DE HAUT-QUERCY
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Gebeeldhouwd op een fries staat een gevleugeld monster dat een kind ver-
slindt, terwijl de aartsengel Sint-Michaël een draak aan de lijn heeft. De stijl 
van de figuren is erg naïef. Een gedraaide pilaar, versierd met bladeren, dieren 
en menselijke wezens, verdeelt het portaal in tweeën. In het koor, met een 
koepel op pendentieven, zijn bewerkte kapitelen te zien.
Verlaat Saillac in noordwestelijke richting naar de D19, ga daar links en rijd ver-
volgens via de D8 terug naar Turenne.

OVERNACHTEN

GOEDKOOP

In de omgeving
Chambre d’hôte Nicole 
Soustre – Le Bontemps: rijd vanaf 
Turenne richting Hôpital St Jean en 
volg de borden ‘Chambres d’hôtes 
Bontemps’ - t 05 55 85 97 72 - õ 
; - 5 kamers € 50/55 :. De oude 
boerderij in de stijl van de Quercy 
op een steenworp afstand van 
Turenne heeft vijf rustige kamers 
voor 2 of 5 personen (met kinde-
ren), een ontspanningsruimte, een 
zelfcateringruimte met koelkast 
en magnetron, en een mooie, 
prettige tuin.

DOORSNEEPRIJZEN
La Maison des Chanoines – 
Rue Joseph-Rouveyrol - 
t 05 55 85 93 43 - www.maison-
des-chanoines.com - gesl. half 
okt.-half april - õ - 7 kamers 
€ 80/105 - : € 10 - f € 36/52. Fraai 
16de-eeuws pand met gebeeld-
houwde voordeur, wenteltrap, 
gewelfde eetzaal (meubels in 
Majorelle art-nouveaustijl) en 
comfortabele kamers. Een knus 

restaurant (slechts 6 tafeltjes) 
waar u van verfijnde, verzorgde 
maaltijden kunt genieten.

EEN HAPJE TUSSENDOOR

Le Jardin Perché – Château de 
Turenne - t 05 55 85 90 66 -  
http://chateau-turenne.com.  
Als u volop wilt genieten van de 
Franse tuin van het kasteel van 
Turenne en van het prachtige uit-
zicht, stop dan in Le Jardin Perché 
om te lunchen of om tussendoor 
even iets te eten. U kunt er heer-
lijke salades, sandwiches, zelfge-
maakte desserts en zelfs een dag-
schotel bestellen.

WINKELEN

Distillerie des Terres 
Rouges – Les Prés de la Gare - 
t 05 55 25 44 72 - www.terres- 
rouges.com - april-okt.: 10.00-12.30 
en 14.00-19.00 u; nov.-dec., feb.-
maart: vraag inlichtingen - gesl. 
jan. Een in de Corrèze beroemde 
likeur - en mosterdmaker. U vindt 
hier een uitgebreide keuze aan 
aperitiefjes (pastis, absinth, gé-
népi, vruchtenlikeuren, enzo-
voort), plus heel veel specerijen. 

y TURENNE: ADRESBOEKJE
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Collonges-la-Rouge
aa
470 inwoners – Corrèze (19)

Het rustige Collonges-la-Rouge ligt vlak bij de groeve met de rode zand-
steen die de kasteeltjes, de oude woonhuizen en de romaanse kerk hun 
kenmerkende kleur geeft. Geniet van de stilte in dit charmante dorp dat 
in de Quercy, te midden van de jeneverstruiken, notenboomgaarden 
en wijnvelden ligt.

i INLICHTINGEN
Toeristenbureau – Plattegrond (blz. 346) - Place de la Mairie - 19500 
Collonges-la-Rouge - t 05 55 25 47 57 - www.ot-collonges.fr - juli-aug.: 10.00-
12.30 en 14.00-19.00 u; april-juni en sept.: 10.00-12.30 en 14.00-18.00 u; okt.-
maart: 10.00-12.00 en 14.00-17.00 u.
Rondleidingen – Inl. en reserv. bij het toeristenbureau - juli-sept.:  10.30-12.30 
en 15.00-18.00 u - okt.-juni: op afspraak - € 2 (tot 18 jaar € 1). 
Visite nocturne – Inl. en reserv. bij het toeristenbureau.

Ñ LIGGING
Regiokaart (blz. 272-273) – Michelinkaart 329 G1. 32 km ten noordoosten 
van Souillac.

õ PARKEREN
In de zomer is het dorp gesloten voor alle autoverkeer. Gebruik de par-
keerterreinen aan de rand van het dorp.

w AANRADERS
Een wandeling door de straten van het dorp aan het eind van de dag als 
veel toeristen weg zijn, het timpaan en de klokkentoren van de Église St-
Pierre, de kasteeltjes van rood zandsteen met peperbustorentjes, zoals 
die van Vassinhac.

> PLANNING
Trek voor de bezichtiging van het dorp een halve dag uit.

FIGEAC EN DE HAUT-QUERCY
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EEN VAKANTIEOORD
Collonges-la-Rouge zou van Colonicas komen (een colonus was een 
‘vrije’ boer, maar gebonden aan de grond die hij bewerkte) en vervol-
gens Colongas zijn genoemd. Rouge verwijst naar de rode zandsteen die 
gewonnen wordt op een steile helling ten noorden van het dorp. En toch 
zijn de huizen hier gebouwd op witte kalk! 
Collonges is vanaf de 8ste eeuw ontstaan rond de kerk en de priorij die 
onder de machtige abdij van Charroux in de Poitou ressorteerde. In de 
13de eeuw verkreeg de priorij de rechten en vrijheden van het burggraaf-
schap Turenne (zie kader blz. 340). In de 16de eeuw werd het een geliefde 
verblijfplaats voor de hooggeplaatste ambtsdragers uit het burggraaf-
schap, die er fraaie landhuizen met grote en kleine torens lieten bouwen.
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Wandelen
Ñ Wandeling van ongeveer 1 uur aangegeven op de plattegrond (blz. 346). Vertrek 
vanaf het vroegere station.
In de 16de eeuw werd Collonges een geliefde verblijfplaats voor de hoogge-
plaatste ambtsdragers uit het burggraafschap, die er de fraaie onderkomens 
met grote en kleine torens lieten bouwen die het stadje zo bijzonder maakten.

Maison de la Sirène
t 05 55 84 08 03 - begin juli-half sept.: 10.30-12.30 en 15.00-18.00, za, zo en school-
vak.: 15.00-18.00 u.
Dit 16de-eeuwse uitkragende huis heeft een portaal en een fraai dak met 
platte stenen (lauzes). Het is versierd met een zeemeermin die in de ene hand 
een spiegel en in de andere een kam houdt. 
Binnen in het Musée des Arts et Traditions Populaires is een kamer uit het 
oude Collonges nagebouwd. Sinds 2010 is er een zaal gewijd aan de wijn in 
de Corrèze en er is een expositie over kleding rond 1900.
De gotische poort iets verderop gaf vroeger toegang tot het benedictijner 
klooster dat tijdens de Franse Revolutie is verwoest.

Hôtel des Ramades de Friac
Het landhuis met twee torentjes was het stadsverblijf van de gelijknamige 
familie. Iets verderop herinnert het Relais de St-Jacques-de- Compostelle 
eraan dat Collonges een pleisterplaats was (en weer is) op de pelgrimsroute 
naar Santiago de Compostela. In het steegje achter de overdekte doorgang 
staat rechts een mooi huis met een torentje.

Château de Benge
Het statige landhuis, dat afsteekt tegen een achtergrond van populieren en 
notenbomen, heeft een peperbustoren en een sierlijk venster in renaissance-
stijl. De heren van Benge waren eigenaar van de beroemde wijngaarden van 
Collonges, totdat deze door de druifluisepidemie werden verwoest.

De rue Noire loopt door de oudste wijk van Collonges.
H. Lenain / hemis.fr
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Porte Plate
De ‘platte poort’, zo genoemd omdat hij geen torens meer heeft, maakte 
deel uit van de verdedigingsmuur rond de kerk, de kloostergang en de ge-
bouwen van de priorij.

Graanhal
De graanhal, waar nog een openbare oven staat, heeft een houten kapcon-
structie die door zware pijlers wordt gedragen.

a Castel de Vassinhac
Dit kasteeltje behoorde toe aan Gédéon de Vassinhac, heer van Collonges en 
gouverneur van het burggraafschap Turenne. Het dateert uit 1583 en heeft 
behalve een aantal zware torens ook peperbustorens en kruisvensters. De 
uitkijktorentjes en de schietgaten wijzen erop dat het gebouw ook een ver-
dedigingsfunctie had.

a Église St-Pierre
De kerk dateert uit de 11de en 12de eeuw, maar is in de 16de eeuw tijdens de 
godsdienstoorlogen versterkt. De grote vierkante vestingtoren werd toen 
voorzien van een wapenzaal die in verbinding stond met een omloop. Het 
timpaan werd verplaatst naar een andere gevel om buiten schot te blijven. 
In 1923 is het weer op de oorspronkelijke plaats teruggezet.
Timpaan – Het timpaan is waarschijnlijk gemaakt door beeldhouwers uit de 
school van Toulouse, die hier het thema van de hemelvaart hebben willen 
uitbeelden (of misschien de wederkomst van Christus). Op het bovenste re-
gister is Christus tussen de engelen afgebeeld. In de ene hand houdt hij de 
Bijbel, met de andere maakt hij een zegenend gebaar. Op het onderste regis-
ter ziet u een treurende Maria, omringd door elf apostelen, die reageren op 
het wonder. Rond het timpaan zit een spitsboog met dieren.
Klokkentoren – De twee onderste verdiepingen van de 12de-eeuwse klok-
kentoren hebben een vierkant grondplan en zijn voorzien van rondboogope-
ningen; de twee erboven zijn achthoekig en hebben puntgevels. Het is een 
mooi voorbeeld van de romaanse stijl van de Limousin.
Interieur – In de 12de eeuw had de kerk een kruisvormig grondplan met als 
middelpunt de viering. Hierboven zit een koepel die op pijlers uit de 11de 
eeuw rust. In de 14de en 15de eeuw werden de zijkapellen aangebouwd, 
evenals de zijbeuk in flamboyant-gotische stijl.

FIGEAC EN DE HAUT-QUERCY
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COLLONGES-LA-ROUGE

Chapelle des Pénitents
De kapel van de broeders penitenten dateert uit de 13de eeuw en werd tijdens 
de Contrareformatie in de 17de eeuw door de familie Maussac verbouwd.

Rue Noire
Deze straat loopt door het oudste deel van Collonges, waar de huizen, die 
ten opzichte van elkaar inspringen, grote en kleine torens hebben en met 
blauweregen en wijnranken zijn begroeid.

Castel de Maussac
Hier woonde voor de Revolutie de laatste telg van de familie Maussac, die naar 
Italië vertrok en aalmoezenier van prinses Pauline Borghese werd. Tegen de 
vierkante toren met dakkapel van het kasteeltje zit een uitkragend uitkijkto-
rentje. Iets verder zuidwaarts hebt u mooi uitzichta op Collonges, het Castel 
de Vassinhac en de klokkentoren van de kerk.

OVERNACHTEN

GOEDKOOP
Hôtel Le Relais de 
St-Jacques-de-
Compostelle –t 05 55 25 41 02 - 
www.hotel-stjacques.com - gesl.
nov.-maart, rest. gesl. di en juli-
aug. - õ - 10 kamers € 55/90 
: - f € 15/29. Eenvoudige maar 
goede kamers. Het 15de-eeuwse 
huis heeft twee landelijk inge-
richte, opgeknapte eetzalen en 
een fraai terras. In het restaurant 
worden streekgerechten geser-
veerd, zoals mique en tourtous.

In de omgeving
Chambre d’hôte La 
Diligence – Le Peyratel - 
19500 Noailhac (3 km ten noord-
westen van Collonges-la-Rouge 
via de D38) - t 05 55 25 47 50 - 
www. la- diligence-noailhac.fr - 
õ ; - 3 kamers € 60/70 : - table 
d’hôte € 25/28. De eigenaars van 
deze oude herberg zijn al enkele 
jaren met pensioen, maar toch 
ontvangen ze nog graag gasten 
in hun huis. In de schuur zijn drie 
aangename, verzorgde kamers in-
gericht. Op het menu staan vooral 
streekgerechten: het blijkt wel dat 
de kok het vak niet heeft verleerd. 

DOORSNEEPRIJZEN
Chambre d’hôte Jeanne – In het 
dorp - t 05 55 25 42 31 - www.
jeannemaisondhotes.com - ; - 
5 kamers € 98 : - table d’hôte 
(reserveren) € 35 incl. drank. Statig 
15de-eeuws gebouw van rode 
steen met een toren. Iedere kamer 
is anders ingericht. Er zijn een zit-
kamer met open haard, een aan-
genaam terras en een ommuurde 
tuin. 

UIT ETEN

GOEDKOOP
Auberge de Benges – Le 
Bourg - t 05 55 85 76 68 - www. 
aubergedebenges.com - gesl. 
eind dec.-half maart, do-avond, 
zo-avond en ma (dag. tijdens 
schoolvak.) - € 12/29. Geniet op 
het schaduwrijke terras van deze 
leuke rode herberg van de sma-
kelijke foie gras de canard, confit 
van varkensvlees en zelfgemaakte 
desserts.
Les Pierres Rouges – Le Bourg 
(2,5 km ten noordwesten van 
Collonges-la-Rouge via de D38) - 
t 05 55 74 19 46 - www.restaurant-
les-pierres-rouges.fr - € 15,50/29,50. 
Leuk restaurant met terras waar u 
kunt genieten van regionale spe-

y COLLONGES-LA-ROUGE: ADRESBOEKJE
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